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B COBpeMeHHOI (¢paHIy3CKOH mpecce

AHHOTANMUSA. Cmamvbs nocssiwena OUCKyPCUBHOU penpe3eHmayuu 3anaoHoQIamManocKoeo s3vlka 60 GPanyy3cKux
medua. Tlpeomemom uccnedo8anust AGIAIOMCA CROCOObI A3bIKOBOU HOMUHAYUU, APSYMEHMAYUY U OYEHUBAHUS, NOCPEeOCEOM
KOMOpbIX (hpanyy3ckas npecca KOHCmpyupyem oopa3s 3anaoHo@pramanocKo2o A3ulka Ha hone e2o opuyuanbHo20 npUHAHUs
peauonanbHbim a3vikom Opanyuu ¢ 2021 2. Ienv pabomvl — ycmanosums 0OMUHUPYIOUUE OUCKYPCUBHbIE CIpame2uu pe-
npe3eHmayuy s3blka U onpeoeumny, Kak OHU COOMHOCAMCSL C UHCIMUMYYUOHATbHLIMU USMEHEHUSMU 8 OMHOUEHUU 3aNna0HO-
@ramanockozo nocreonux nem. Mamepuanom nocaysxcun kopnyc u3 61 meouamexcma, oxeamuigaowuti nepuoo c¢ 2010 no
2026 200 u exarouarowuli pecuoHAIbHbIE 2a3embl, 00U eHAYUOHANbHbIe U30aHUs, meie- U paouokananvl, unmepnem-CMHU u
ouyuanvrvle uHcmumyyuonanshvie ucmoynuxu Opanyuu. Memodonoeus couemaem Kpumuyeckuil OUCKYPC-AHAIUZ C KOH-
MEKCMYANbHbIM U JIEKCUKO-CEMAHMUYEeCKUM aHAIu30M. Ycmanosneno, umo medulinviii o6pas A3vika gopmupyemcs ue-
MbIPLMA OUCKYPCUSHBIMU CIPATNESUSIMU. BO3POACOCHUS, UHCINUMYYUOHATLHOU TeSUmuUMayuu, o06pazoeamenvHoll nepeoayu
U IOKANLHOU UOEHMUYHOCU, KOMOPble NPOHU3AHbL MEMOU MPAHCSPAHUYHOCIU, NPU IMOM OUCKYPC UCHE3HOBEHUSI NPAKMU-
Yecku Omcymcmeyem, YCmyndsi Mecmo Menee 3aMenmHOMY, HO YCMOouuugoMy Ouckypcy mpesoau. Onmumucmuynslii Happa-
mue, OOMUHUPYIOWUTL 8 MeOUd, PUCKYem 3amyueéams PeaibHylo 0eMozpauyueckyio ys36umocms nocumenell. Pesyiomamuol
Mo2ym Obimb UCROB308AHbI 8 UCCAEO08AHUSX S3IKOGOU NOJUMUKU U MEOUANUHLBUCTNUKI MUHOPUMAPHBIX S3bIKO8.
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BBEOEHUE

Megna He TONbKO OTpaxarT akTyanbHYH
COLIMOSNIMHIBUCTUYECKYID CUTyauuo, HO W ak-
TMBHO y4acTBYIOT B ee hOpPMUPOBAHUU, BNUSS
Ha BOCNPUSTUE HA3bIKOBbIX SIBMEHWI LUMPOKOMN
ayautopuen. B koHTekcTe rnobanbHon 03abo-
YeHHOCTU CcyabbOW MWHOPUTAPHBLIX W PEervo-
HanbHbIX A3bIKOB (Hanpumep, 2022-2032 rr.
0b6bsaBneHsl KOHECKO MexayHapoaHbiM gecs-
TUNETMEM A3bIKOB KOPEHHbIX HapogoB) meaun-
HbI OuCKypcC npuobpeTaeT ocoboe 3HayeHue:
OH CcnocobeH Kak yKpennaTb MNPecTMX aBTOX-
TOHHOroO uaMoma, cosfaBasi BOKPYr HEro norno-
XWUTENbHbIN 00pa3 >XMBOW KyNbTypHOW Tpaau-
uun, Tak U MaprmHanua3npoBaTb ero, Npeacras-
Nss apxau4HbIiM PENMKTOM MPOLUSIOrO MU WH-
CTPYMEHTOM CenapaTUCTCKUX ABWXXEHWUNA. HA3bIK
B MeJuanpocTpaHCTBE HEM3MEHHO OKa3blBaeT-
Csl BNMcaH B Gonee LUMPOKUA UCTOPUYECKUNA,
NONMUTUYECKUIA N COUManbHbIN HappaTuB, YTO
AenaeT aHanus ero MeaurHbIX penpeseHTaumnn
OCOBEHHO aKTyarnbHbIM.

3anagHonamaHackMn  A3blK,  ObITyOLMIA
Ha ceBepe OPpaHUMKN, NpPEMMyLLECTBEHHO B
okpyre [toHkepkK, npeacraesnseT cobon nokasa-
TENbHbLI NPUMEpP $3blka, Ybe MOJIOXKEHME B
nyGIMYHOM MPOCTPAHCTBE MEHSANOCh HAa Mpo-
TSDKEHWUM CTOMETUN: OT si3blka NOBCEAHEBHOMO
06LLIEHNSA OCHOBHOW YacTu HaceneHusa obnacTtu
[0 CTUrMaTU3MPOBAaHHOIO Auanekra, a 3aTem
0O obObekta BO3POXOEHUS U KyNbTYpPHOTro
Hacneausa. [JaHHaa cTaTbs MOCBSLLEHa usyde-
HUIO TOro, kakMm obpas3om 3anagHodriamaHg-
CKMN 43blK nNpeactaBneH B COBPEMEHHOM
paHLy3CcKon npecce: Kakme o6pasbl 1 CMbICHbI
BbICTPaMBalOTCA BOKPYr HEro, Kakue [UCKYyp-
CVBHble CTpaTerMm WCMNOMb3YKTCS KypHanu-
CcTamMun Npu OCBELLEHUN A3LIKOBOW CUTyaLMu B
HoHkepkckoM okpyre. MopgobHoe wuccrneposa-
HWe MO3BOMSET BbIABUTL HE TONbKO XapakTep
MEOUAHOIO OTHOLLEHUS] K KOHKPETHOMY permo-
HanbHOMYy s3blKy, HO 1 bonee obLimMe MexaHua-
Mbl (PYHKLIMOHNMPOBAHUS SI3bIKOBOW MOSIUTUKA B
TakoM LIEHTPanvM30BaHHOM TrOCydapcTBe, Kak
DpaHuyms.

METOOOJIorus

Ona aHanu3da penpeseHTauuMn 3anagHo-
dnamaHACKoro s3blka BO (ppaHLy3CKon npecce
Obln NpMMEHeH MeTon KPUTUYECKOro LUCKYpC-
aHanmMsa B COYeTaHMM C KOHTEKCTyalbHbIM
aHann3oM MefWNHbIX TEKCTOB. OTO NO3BOMUIIO
BbISIBUTb Kak MOBEPXHOCTHbIE JTEKCUKO-CEMaH-
TUYECKNE XapaKTEPUCTUKW, TaK WU TNyOWHHbIE
ngeonormyeckne yCTaHOBKW, BOCMPOU3BOOU-
Mble B Megua. TeopeTtudeckon 6a3on nccrego-
BaHUSA MOCNY>XUNWN TPyabl OTEYECTBEHHbIX y4e-
HbIX B 06nacT COUMOMMHIBUCTUKMA U Teopum
anckypca (B. E. YepHsasckas, B. WN. Kapacwk,
. . CrnblWkuH), a Takke 3apybexHbIX uccre-
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posaTtenen, npexae scero P. Bogak. [lononHu-
TenbHo 6binu npueneyeHsl paboTbl J1. XK. Kanbse
no si3bikoBow nonutuke u . Kpuctana o cyapbax
ncyesaloLLmxX A3bIKoB, KoHuenumn H. ®apknadha n
T. BaH [elika, paspaboTaBLUNX MHCTPYMEHTapui
aHanusa MeguinHbIX penpeseHTauun.
MaTepvanomMm HacTosLlero wuccregoBaHus
nocnyxun kopnyc us 61 nyonukauumn (obni
o6bem ~30 000 cnos), oTOBpaHHbIX METOAOM
HanpaBreHHOM BbIOOPKUN 13 hpaHLy3CKUX CPEACTB
MaccoBor MHdOpMauuK, a Takke oduumanb-
HbIX MHCTUTYLMOHAmNbHbIX UCTOYHUKOB. B kop-
nyc BOLWNW Marepuanbl pernoHarnbHbIX exe-
OHeBHbIX raseT («La Voix du Nord», «Nord
Littoral»), cocTtaBnsilowime ero ocHoBy, obuie-
HauunoHarnbHbIX n3ganuin («Le Parisien», «L'Ex-
press», «20 Minutes», «Le Figaro», «Slatey,
«Ouest-France»), dpaHuy3cknx Tene- u pa-
anokaHanoB («France 3 Régions», «France
Bleu», «France Info», TF1, RTBF), uHtepHet-
CMU n cneumanmanpoBaHHbIx noptanos («Actu.
fr», «Breizh-info.comy», «Courrier International»,
«Enbata.info»), oduymnaneHbix KUHCTUTYLMO-
HanbHbIX canToB («culture.gouv.fr», «senat.fr»,
«hautsdefrance.fr», «banquedesterritoires.fr»),
a TakKe HayyHblX U obpasoBaTenbHbIX pecyp-
coB («Mots. Les langages du politique», «Canal
Académies», «AEF info», «ecoleng.comp»).
XpoHomormyeckn Kopnyc oxsBaTbiBaeT nepuosa
¢ 2010 no 2026 roa, 4TO NO3BONSET Mpocne-
ONTb 3BOMIOLMIO OUCKYpCa B KMOYEBOW AN
A3blka Nepuog OT AecATuneTus, npeaLecTBo-
BaBLUEr0 MHCTUTYLIMOHANbHOMY MPU3HaHUIO, 40
nocriefoBaBLUeEN 3a HAM pedornekcum B npecce.
Hanbonee nHTeHCMBHasA penpeseHTauus Tembl
npuxogutca Ha 2021-2023 rogpl (27 cTarten),
YTO HanpsiMyto CBSI3aHO C MPUHATUEM 3akoHa
Monaka (anpenb 2021 r.) u nybnukaunen ump-
Kynspa MuHucTepcTBa HaLMoOHanbHOro obpa-
30BaHns oT 14 pekabpsi 2021 r., oduymnansbHo
BKIIOYMBLLErO 3anagHodnamaHACKUn B nepe-
YeHb SA3bIKOB, NMPUHUMAEMBbIX B YY4ET CUCTEMOW
obpa3oBaHus; 3aMeTHOe MpPUCYTCTBUE TEMbI
B 2018-2019 rr. (8 cTtaTei) obbsAcHAETCA Bbl-
Xo4oM nepBoro «bonblloro croeaps 3anag-
HocbnamaHACcKoro fA3blka» W Hayanom obCyx-
neHnst npoekta O6wectBeHHoro 6iopo (Office
public); B 2024-2026 rr. 3admkcrpoBaHo 18 cTa-
TEeW, 4YTO CBUOETENbCTBYET O COXPaAHEHUU
YCTOMYMBOrO MHTEpPECa NPECChI CO CMELLEHUEM
aKLeHTa C KoHcTaTaumm ycnexoB Ha bornee Kpu-
TUYECKYl0 OLeHKy pesynbTatoB. OcTaBlumecs
nybnukauum npuxogatcs Ha 2010, 2011, 2015,
2016 n 2020 rogel (8 cTaten) u cnyxat oHOM,
OEMOHCTPUPYIOLLMM  3NU304NYecKkoe MpuUcCyT-
CTBME TEMbI B Meama A0 Hayana akTUBHOW WH-
cTuTyumoHanbHon dhasel. OTOOp Matepuana
OCYLLECTBMANCSA NO  K/OYEBbIM  CIOBaM:
«flamand de France» ‘dpaHuysckun dnamaHg-
ckmi’, «flamand occidentaly ‘sanagHodna-
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MaHackuit', «langue flamande» ‘dpnamaHackun
a3bIK’, «patois flamand» ‘donamanackun rosop’
N UX BapmnaHTam.

WCTOPUYECKUA KOHTEKCT: OT UICTOKOB
K COBPEMEHHOCTMU

Wctopus 3anagHodpnamaHackoro umguoma
Ha TeppuTopuN CoBpemMeHHon PpaHuMn BOCXO-
anT k IV Beky Hawen apbl. IMeHHO Torga rep-
MaHckue nnemeHa (dpaHku-canuu, npuwiea-
LuMe ¢ BOCTOKa, 1 repmaHLbl CeBepHOro mops ¢
nobepexps) Hayanu 3acensaTb NNOAOPOAHYIO
paBHUHY Mexay mopem u obnacTteio Kambpesau.
K VII-VIII Bekam 3gecb cnoxunacb ycTondvas
repmaHo-pomMaHcKasi S3bIkoBas rpaHula, npoxo-
OVBLUAS 3HAYMTENbHO HOXKHEE COBPEMEHHON —
oT yctba KaHw [o okpecTtHocTen beTioHa u
Jlvunnga; BnocneacTeumn nof BrvSHWEM MWKapA-
CKOTO A3blka, PacnpOCTPaHSBLLErOCA B rOpo-
Aax, 9Ta rpaHuua MnocTeneHHO caBuranacb K
ceBepo-BocTOKy [Pekelder 2025]. TepmuH «dna-
MaHaubl» (Hugepn. viaminc) 3adukcupoBaH B
NMUCbMEHHBLIX UCTOYHUKax okono 1100 roga wu
nepeBoHavanbHO 0B03Hayan nNpocTo «KMTenewn
®dnangpum». Ha NpoTSXXEeHUN HECKOMbKMX CTO-
neTun ata TeppuTopms BXoduna B COCTaB pas-
NMYHBIX NONUTMYECKMX 0bpa3oBaHui: rpadcTea
®nangpusa, BypryHaockoro repuorcTtesa, 3aTtem
WcnaHckmx Hwupepnavgos. [lNMpucoegnHeHne K
®PpaHuMM NPOXOAUNO MO3TanNHO U HOCUIIO Xa-
pakTep BOEHHOIO 3aBOEBaHWS, a He [A00po-
BOMNbHOro cornaweHus: no lNupeHenckomy ao-
rosopy 1659 roga ®paHums nonyymna pasnuH
n warteneHcteo bypbyp, B 1662 rogy 6bin Bbl-
KynneH [loHKepK y aHrnumnckoro koponsa Kapna
I, ano AxeHckomy poroBopy 1668 roga k
®paHumm otownu bepr, Kaccenb u pag gpyrmx
ropogoB [Coornaert 1970]; ogHako OKOH4a-
TENnbHOE 3aKpenneHne rpaHuL  MpPoM30LLSIOo
nvwe nocne 6utebl Npu MNexe (1677) n Humee-
reHCKMX MUPHbIX AOoroBopoB 1678 roga, korga K
®paHuuu otownu banénb U gpyrue waTteneH-
ctBa. Bcnepn 3a atum, ykasamu 1684 roga, a3bl-
KOM BCeX CyAebHbIX YYpexaeHWsX pernoHa
ctan dpaHUy3Ckui A3blK, a yxe B 1663 roay
Jloposuk XIV TpeboBan OT MECTHbIX MarncTpa-
TOB ucnoneb3oBatb  dpaHuy3ckuin [Pekelder
2025]. K koHuy XVII Tepputopus, n3BecTHas
Kak dpaHuysckun BecTtxyk (OykB. 3anagHbiv
yron), unu ®paHuysckag ®rnaHapus, okazanacb
B cocTaBe (bpaHLy3CKOro KoponescTBa, byayyum
WUCTOPUYECKMN, KYFNbTYPHO W  JIMHIBUCTUYECKMU
HepaspbiBHO CBA3AHHOW C HWAEpPNaHO0s3bIY-
HOW Tpaguunen.

HecmoTpsa Ha nmocTeneHHoe pacnpocTpaHe-
Hue hpaHLy3CKOro si3bika B agMUHUCTPATUBHOWN
cdepe, cenbckoe HacerneHme permoHa Mcnorsb-
30Bano 3anagHocnamaHAcKUn AananekT Hu-
AepraHacKoro A3blka AN noBcegHEeBHOro 06-
weHus. B aToT nepuoa B permoHe cocyLlecTBo-
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Banu [Ba $3bIKOBbIX perucrpa: CraHaapTHbIN
(nuTepaTypHbIN) cpeaHeHnaepnaHaCcKMm, KoTo-
pbli uchnonb3oBancd B oduuUManbHbIX [OKY-
MeHTax U penurnosHon nutepaTtype, U pasro-
BOpHasa 3anagHodnamaHickas peyb, ocTaBas-
Wwascs A3blKoM bbITa, pbiHKa, pemecen. OcHoB-
HbIMW 3aHATUSMW XUTENen 3TON yaaneHHon oT
CTONUUbl MPUMOPCKOW paBHUHbI 6binn pbiGo-
MNOBCTBO, CEMNbCKOE XO3SMCTBO U MYKOMOJIbHOE
npon3eoacTeo. 1o cen geHb B pernoHe CTosT
XapakTepHble BETPSHble MENbHULbI, YyTpaTus-
luMe CBOe nepBOHavanbHoe npefHasHaveHue,
HO COXpaHMBLUMECS KaK HanoMuHaHue 06
yweauwem ykrnaae Xu3Hu: B oKpecTHocTax Kac-
cens, XoHackota n CTeHBepka MX HacuyuTbiBa-
IoTCa eauHnubl. B Takux «agekopaumnsaxy» 3anag-
HobnamaHACKMA MOWMOM CIOXUIICA KakK A3blK
npevMyLLEeCTBEHHO CENbCKOMW, MPOCTOHAPOaHOW
XW3HW, TOrda Kak ropoxaHe KpynHbIX LIeHTPOB,
OwoHkepka, CeHT-Omepa, Kane, nocteneHHo
nepexoamnu Ha NMKapackum, a 3atemM U Ha
dpaHuy3ckun a3bik [Pekelder 2025].

KpynHble ropoga pervoHa ([ioHkepk, Kac-
cenb, A3bpyk n banénb) dopmumpoBanucb Ha
npoTsxeHun CpegHnx BEKOB 1 paHHero Hosoro
BPEMEHU, N B HUX TaKkKe NOBCEMECTHO 3By4Yana
dnamaHackaa pedb. OgHaKO WHTENnekTyanb-
Hasi u nuTepaTypHas OesTenbHoCTb (B YacTHO-
CTW, nuTepaTypHo-gpamMaTnyeckne obLiecTBa,
putopuyeckne Kamepbl  (rederijkerskamers),
cywecTtBoBaBwme ¢ XV Beka) Benacb He Ha
MECTHOM pa3roBOPHOM AMarnekre, a Ha nuTe-
paTypHOM HMAeprnaHACKOM fA3bike, obwem ans
BCEro HMAEepnaHAosI3bIYHOrO MPOCTPAHCTBA; B
CBOK oO4epefb, MeCTHbI 3anagHodnamaHa-
ckun unguom BO OdpaHuMM HuKorga He Obin
cTaHOapTU3MpoBaH U MUCbMEHHOW doumKcauuu
He nmen [Pekelder 2025]. Boigatowmmes npeg-
cTaBuTenem  nutepatypHoun  cnamaHOCcKon
Tpaguumm Bo ®paHuumn Obin OOHKEPKCKUA NO3T
n pgpamatypr Mwxun pe CsaH (Michel de
Swaen) (1654-1707), nucaBwuii Ha nuTepa-
TYPHOM HMAEPMaHACKOM, 4be TBOPYECTBO U
MOHbIHE LIEHWTCS BO BCEM HMAEPNaHOOs3blY-
Hom mupe [Musschoot 1972].

AsblkoBasi cuTyauuss B pernmoHe Hadana
pe3ko MeHATbCA nocrie Benvkon dpaHLy3ckomn
peBonoumn. XoTsa B NepBble rofbl peBOMOLMO-
Hepbl AeknapvpoBanu yBaxeHue K perMoHanb-
HbIM si3blkaM W Jaxe TpeboBanu nepeBodoB
ouLManbHbIX TEKCTOB Ha 3TU A3blKM (Hanpu-
mep, aenytat ®.-XK. bywet u3 bepra nepesen
[Jeknapauuio npaB YenoBeka u rpaxgaHuvHa Ha
3anagHonNamaHACKuA  A3bIK), YXKe K  KOHLY
1790-x rogoB Bo3obOnagana NofMTUKa KeCTKON
A3LIKOBOW YHUMMKAUMW NoA NO3YHIOM «OAHa
Hauus, odHa CTpaHa, OOuH A3blk». PpaHuys-
CKMM A3blK Hayan aKTMBHO BbITECHATb 3anag-
HocbnamaHOCKU Npexae BCEro Yepes cuctemy
obpa3oBaHusl, KOTOPOE CTAHOBUIIOChH MCKITHO4M-
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TenbHO (PpaHKoA3bIYHbLIM. 3akoHbl 06 0653a-
TenbHOM ¢opaHuy3ckoM 06pasoBaHuN, MNPUHS-
Tble B KoHLUe XIX Beka (nNpexge BCEro 3akoHbl
XKionst deppu 1881-1882 rogos), dakTuyeckn
UCKIMIOYUNN pernoHanbHble A3blK1 M3 nyonuy-
Hon cdepbl. IMEHHO B 3TOT Nepuoa NpoMCcXo-
AVT S3bIKOBOW pa3pbiB C HMOEPNAHACKUM CTaH-
AapTom: pedopMa HuMAEpraHACKOro s3blka,
npoesoauBlwiascs B HwaepnaHgax B Havane
XIX Beka, npowna mumo dpaHuysckorn dnaHa-
pun, B pesynbTarte 4Yero MeCTHbIM MAMOM BCE
bonee obocabnuBancsa OT HOPMMPOBAHHOIO
HUOEpPNaHACKOro 1 yTBepXaarica Kak CamoCTos-
TenbHasa pervoHansHasa copma peun. B 1853 rogy
akagemus Jlunnga odwmumanbHO 3anpetuna npe-
nogaBaHve 3anagHogrnamaHACcKoro B Havanb-
HbIX Wwkonax [Brunot 1967]. B 1951 roay 3akoH
HeiikcoHa (loi Deixonne) kBanudwuumpoBan 3a-
nagHodnamaHackmn kak «dialecte allogéne»
(BykB. yyxepodHbili duanekm), YTO PaKTU4eCKn
npupaBHUBaNo MeCTHbIX ¢brnamaHAueB K WHO-
CTpaHuaM Ha CBOEK 3emre 1 yCurnuno cturma-
TM3auMIo guanekTa.

Pewatowum ygapom no s3bIKOBOW BUTasb-
HOCTW CTanu ABe MUpPOBble BOWHLI. M3-3a npu-
HaaneXxHocTn namMaHOCcKoro K repMaHCKOM
rpynne si3bIKOB M €ro CTPYKTYPHOro CXoAcTBa C
HEMELIKUM SA3bIKOM HocuTenu drnamaHackoro
noasepranucb Nogo3peHusM B konnabopawmo-
HM3Me — cHadvana B rogbl [lepsor MupoBoW
BOMWHbI, @ 3aTEM U B NEpPUOS HaLUMCTCKOWN OKKY-
nauun. Knermo «repmaHckoro ssblka» OKasa-
nocb pOKOBbIM ANA nepegadv dnamaHackoro
cnegyowmM nokoneHuam. [letam kaTeropude-
CKW 3anpeLianu roBopuTb Ha HEM B LUKOME U
HakasblBanM 3a 3TO; poauTEnu camm nepecTa-
Banu nepefaBaTtb A3blK, Onacasicb CTUrmMbl. 3Ha-
HMe dpaHuUy3ckoro si3bika B XX Beke crarno
HEMpPeMEHHbIM YCIOBMEM COLManbHOW M Mpo-
deccroHanbHON UHTerpauun. 3ToT nepuog ycy-
ryévn gencreve 3akoHa [elikcoHa u cgenan ne-
pefayvy si3blka B CEMbSX MOYTU HEBO3MOXHOW.

OpHako 6bino 6bl HEBepHO yTBepXKaaThb,
4YTO 3anagHodrnamaHACKUA MOMHOCTLI Ucyes
M3 pernoHa B MOCMEBOEHHbIE AECATUNETMS.
YacTb XuTenenm coxpaHdana aTy Tpaguuuio,
npogorkaa obwaTteCsa C cocegsMy U pop-
CTBEHHMKaMM Ha poaHom Hapeuun. Ceuge-
TENbCTBOM >XMBYYECTU A3bIKa CTAro NosiBNieHne
B 1978 rogy B Kaccene nupaTckoin pagnoctaH-
umn «Pagmo YneHwnurenb» (Radio Uylen-
spiegel), BellaBLlen Ha 3anagHodnamaHiCcKoM.
Bnactm HeogHOKpaTHO MbiTanuUCb  3aKpbITh
cTaHumo, KoHdwuckoBbiBanu obopynoBaHue,
O[HAaKO 3HTy3MacTbl BCSIKUI pa3 BOCCTaHaBMU-
Banu ero ceoummu cunamun. Cutyauusi UsmeHu-
nacb C NpUXoAoM K Bnactu npesvgeHta ®. Murt-
TepaHa: ¢ 1982 roga pervmoHarnbHble A3bIKM MO-
nyyunu npaeBo Ha paguoselaHue, n «Paguo
YneHwnurenb» npuodpeno neranbHbIA cTaTyc,
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CoO BpemeHem npeobpasoBaBwuce B Radio
Uylenspiegel B FM-gnana3soHe. B 1980-e rogbl
Takke BO3HMKIM accounauun n gaxe degepa-
nictckasa cnamaHackasi napTusi, NbiTaBLIMECS
BO3pOAMTb briaMaHACKOe KynbTypHOE U Mosu-
TMYecKoe ABMXeHue BO PpaHuum, ogHaKo uX
BNUSIHAE OCTaBasniocb [OOBOSIbHO OrpaHu4eH-
HbiM. C 3TOro MOMEHTa Havarncsi MeaneHHbIn,
HO YCTOWYMBBLIA NPOLIECC BO3POXAEHMSA 3anag-
HocpnamaHacKoro B nyGrMYHOM NpOCTPaHCTBE.
BaxkHon BEXOW B MHCTUTYLMOHANBLHOM MNpu-
3HaHMM 3anagHodnaMaHgcKkoro crana akTuBu-
3auma  Accoumaumm ANVT (Akademie Voor
Nuuze Vlaemsche Taele ‘Akagemus Hawero cona-
MaHACKOro si3blka’), KoTopasl pa3BepHyfa mac-
wrabHyo paboTy no craHgapTM3aumm opdo-
rpacomm, nsgaHunio crioBapen n y4ebHbIX Noco-
oun, a Takke nobbupoBaHUIO MpenogaBaHUs
nonoma B wkonax. MpuHatne 8 anpens 2021 roga
HaumoHanbHbIM cobpaHnem ®paHumm 3akoHa
Monaka o 3awuTe 1 NPoaBMXEHUN pPernoHarb-
Horo s3blkoBoro Hacreaus (Loi n° 2021-641 du
21 mai 2021") oTkpbINO HOBLIM 3Tan B cyabbe
3anagHodnamaHaCKoro: 3akoH 3akpenwn npaBo
Ha npenofaBaHWe permoHanbHbIX S3bIKOB Kak
hakynbTaTMBHBLIX AUCUMMIMH M 00si3an rocy-
[apcTBO nogaepxueatb UX. [JOKYMEHT o3Hame-
HOBasl CUMBOJSIMYECKN BaKHbIA Liar K oduuu-
anbHOMY MpPU3HAHMIO S3bIKOB BpoAe 3anagHo-
orlamaHACKOro Ha rocyapCTBEHHOM YPOBHE.
Ha cerogHAwHWIA geHb 3anagHodnamaHi-
CkMn B (opaHuy3ckom BecTxyke HaxoguTcs B
OBOVICTBEHHOM nonoxeHun. o gaHHbIM nepe-
nncy 1999 roga, YMCno ero akTUBHBLIX HOCUTENEN
coctaensano okono 60 000 yenosek, undpa
BECbMa CKpOMHasi B cpaBHeHun co 156 973 Ho-
cuTensmu, 3adukcnpoBaHHbIMK elle B 1806 rogy
[Coornaert 1970: 87; INSEE 19992]. bonee vnnu
MeHee TOYHO OLEHWUTb CErofHsiLUHEee Konunde-
CTBO HOCUTENEn wanoma npeacTaBnsieTcs
NpakTU4eckn HeBO3MOXHbIM.  OdmumanbHbIX
CTaTUCTMYECKNX OaHHbIX HET, a BO BpeMs pas-
rOBOPOB C MECTHbIMU XUTENAMU aBTOP CTaTby
3adoukcupoBan pa3bpoc B OLEHKE KOnMyecTBa
coBpeMeHHbIX Hocutenen ot 1000 mo 40 000.
Hocutenn dasbika cOCpeaoTOYEHbI Npeumylle-
CTBEHHO B HeOOMbLWIMX ropogax M nocernkax
okpyra [lOHKEPK MU OTHOCATCS K CTapLlemy fo-

1 Loi n° 2021-641 du 21 mai 2021 relative a la
protection patrimoniale des langues régionales et a
leur promotion // Journal officiel de la République
frangaise. — 23.05.2021. — N° 119. URL:
https://www.legifrance.gouv.fr/jorf/id/JORFTEXT0000
43524722 (date of access: 05.07.2026).

2 INSEE. Recensement de la population de 1999 :
données sociodémographiques, Nord Pas-de-
Calais. — Paris : Institut national de la statistique et
des études économiques, 1999. — URL: https://
www.insee.fr/fr/statistiques/2118516?sommaire=211
8522 (date of access: 01.07.2026).
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KONeHn; Monoaexb, 3a peaknMM WUCKIHOYeHn-
€M, He Bl1ageeT naMoMoM KakK pOoaHbIM. Tem He
MeHee Habntogaertcs yCTOVI‘-IVIBbIVI NHTEPEC K
A3blIKYy B CMMBOJIMYECKOM WU KYJIbTYPHOM U3Me-
peHnn: ,Cl,eIZCTByI'OT A3blKOBbl€ KPYXKW U accCo-
unauumn, m3gaeTcd nutepartypa Ha 3anagHo-
QJJ'IaMaH,D,CKOM, BeaeTcAa npenogasaHne B pam-
Kax OoTAeJIbHbIX 06pa3OBaTeﬂbeIX NPOEKTOB.

3ANAQHO®NAMAHACKUIA B 3EPKAJE
®PAHLY3CKOW NMPECCbI: OCHOBHbIE
OUCKYPCUBHBIE CTPATEIUN

Mpexape 4yem nepenTn K KONMYECTBEHHOMY
pacnpegeneHuto ctpaTterui, yTO4HUM TeopeTu-
yeckne OCHOBaHUA WX BblaeneHus. Bcrnen 3a
Avckypc-uctopudeckum nogxogom P. Bogak, pas-
paboTaBLUIEN MHCTPYMEHTapuin aHanu3a crparte-
MMM HOMUHaLMK, npeaukaunm, aprymeHTaumm v
WHTeHcUmkaumu/cmsirdeHnss oueHkn [Wodak
2009], noa ANCKYPCUBHOW cTpaTerMen B HacTo-
Awen pabote NOHMMAETCS YCTOMYMBasi COBO-
KYMHOCTb S3bIKOBbIX CPEACTB, CUCTEMATUYECKU
ncnonb3yemblX Ans KOHCTPYMPOBaHUA onpede-
neHHoro obpasa ob6bekTa Anckypca; MUMEHHO 3Ta
ONTUKa MO3BOMMMA pasrpaHMunTb CcTpaTterum
BO3POXAEHMWS, UHCTUTYLMOHANbHON nerutuma-
uun, obpasoBaTenbHOM Nepedayn 1 fokanbHON
naeHTNn4HocTn. [JononHaeT ee COUMOKOrHUTUB-
HbIn nogxoa T. BaH [lelika, cornacHo KOTOpoMy
naeoriornyeckme ycTaHOBKM TeKCTa peanuay-
I0TCA Yepe3 MeHTarnbHble Moernu, CBA3blBalo-
LMe MaKpOYpOBEHb COLIMAnbHbIX MHCTUTYTOB C
MUKPOYpPOBHEM feKkcuveckux BblbopoB [Van
Dijk 2008], n TpexypoBHeBas mogens H. ®apk-
nacpa «TeKCT — [AOWUCKYpCUMBHasi NpakTuka —
coumanbHasa npakTuka», No3Bonsowas CooT-
HEeCTU KOHKpPEeTHble (OpPMYynMPOBKM cTaTten C
WHCTUTYLMOHanNbLHOW nosuumnen usgaHunin [Fair-
clough 1995].

3HauYnuMbIM OPUEHTUPOM BbICTYMaeT U oTe-
YeCcTBEHHas Tpaguuus Teopuum  AucKypca.
B. E. YepHsiBckas, o0600wasn knto4veBble Ha-
npaBfeHns1 OCMbICIIEHNSA 3TOro MOHATUSA, MOoA-
YepKMBaeT, YTO ANCKYPC HEe CBOAMTCS K TEKCTY
KaK TakoBOMYy, a NpeacTaBnseT cobomn CroxHoe
KOMMYHUKaTUBHOE COObITME, 0ObeauHsiowee
TEKCT C 3KCTPaNMHrBUCTUYECKMMU YCIOBUSMU
€ro NopoXaeHus — coumanbHbIMU, UHCTUTYLK-
OoHanbHbIMW, unaeonorudyeckumn [HepHsasckas
2006]. MmeHHOo Takoe NOHUMaHWe onpasablBaeT
pelleHne aHanu3nmpoBaTb MeauaTeKkcTbl He 1U30-
NMPOBaHHO, a B HEPA3PbIBHOW CBSI3U C UHCTUTY-
LMoHanbHbIM KOHTekcToM. Tunonorna B. W. Ka-
pacuka, pasnuuyaroLllas CcTaTyCHO-OPUEeHTUPO-
BaHHbIA M JINYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHLIN AWUC-
Kypc [Kapacuk 2002], nomoraet o6bsaCHUTL He-
O[HOPOAHOCTb Koprnyca: TpU U3 YeTbipex cTpa-
TEern peanusyloT MWHCTUTYUMOHAIbHbBIA  pe-
TMCTP, N TOMNbKO OUCKYPC NOKaNbHOW UOEHTUY-
HOCTU BOCMPOU3BOAUT JIMYHOCTHO OPUEHTUPO-
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BaHHYI0 KOMMYyHUKauuio. MNoBTOpsSeMOCTb nek-
cnyecknx (opMynuMpoBOK OT CTaTbW K CTaTbe
NpOYNTLIBAETCH B OyXe KOHLUEMUMN NpeLeaeHT-
HbIX doeHomeHoB [.T. CnbiwknHa [CribIWKKH
2000] kKak npu3HaK cknagblBaloLErocs Kynb-
TYPHOrO KoAa Npu3HaHus A3blKa.

MHcTuTyumoHaneHo-npaBoBasi norvka ne-
rMTMMaUUM pernoHanbHOro A3blka, B CBOKO OYe-
pedb, BNUCbIBAETCA B MOAENb SA3bIKOBOW NOMM-
Tnku J1.-XK. Kanbse [Calvet 1993, 1999], B TO xe
BpeMsl Mo4yTM MOMHOEe OTCYTCTBME B Kopryce
Omnckypca umcyesHoBeHusa npuobpetaet ocoboe
3HadyeHne Ha oHe Tunonorum [. Kpucrana,
OMWChbIBAOLLErO TUMWYHbIE CLiEHApUM OCBeLLe-
HUSA ymuparLwwmx a3bikoB [Crystal 2000].

[MpoBedeHHbIN aHanu3 Mo3BoNisieT Bbige-
NWTb YeTbipe OCHOBHbIE ANCKYPCUBHbIE CTpaTte-
rn. KonnyecTBeHHbIN aHanu3 ux pacnpegene-
HMSA B Kopnyce 13 61 cTaTbu MoKasblBaeT Cylle-
CTBEHHYI0 HEPaBHOMEPHOCTb: AUCKYPC BO3POXK-
OeHVs 1 Hagexabl JoOMUHMpYeT B 46,3 % ctaTen,
ONCKYPC  WMHCTUTYLUOHANBHOIMO MPU3HaHUS W
nermtumaumm npucytcteyet B 29,3 %, crtarten,
obpasoBaTtenbHbI  AUCKYpPC  3adhmkcupoBaH
B 17,1 % crartein, ANCKYpC NOKanbHON MOEHTUY-
HOCTW M NamsaT BCTpeyvaeTca nuwb B 7,3 % cTa-
Tew. Takoe pacnpegeneHne cBUOETENbCTBYET O
TOM, YTO pernoHanbHas npecca Co3HaTeNbHO
cMmewaeT ¢okyc ¢ npobnem Ha MO3UTMBHYIO
noBecTky, bnarogaps yemy obpas a3bika npea-
CTaeT Kak yCTOMYMBO YTBEPAMBLUMNCH B UHCTU-
TyumoHanbHbiX cdepax. OgHako B Kopnyce
NPUCYTCTBYKOT U KPUTUYECKME rofioca, ykasbl-
BawLMe Ha paspbiB Mexay MeaurHbIM ONTu-
MMU3MOM U SMMUPUYECKON pearnbHOCTbIO, YTO
npuaaetT [OUCKYPCY BHYTPEHHIO HanpshkKeH-
HOCTb.

Haunbornee pacnpocTpaHeHHasi cTpaTterns —
duckKypc 803po)x0eHusi U HadexObl, 3afato-
was ooLwmn oNnTUMUCTUYECKUIA TOH. 3aronoBku
N KnoyeBble pasbl TPaHCNUPYOT MAEK BO3-
BpalleHusl A3blka B Ny6rMyYHOE MpPOCTPaHCTBO:
«Cette année sera celle de I'Office public du
flamand occidental et d'un nouveau diction-
naire» ‘B atom rogy nosiButcss O6LliecTBeHHOE
Oopo 3anagHodnamMaHOCKoro A3blka U HOBBIN
cnosapv’, «Le flamand occidental revient dans
le concert des langues régionales» ‘3anagHo-
dhnamaHACKMI BO3BpaLLAETCA B CEMbIO PeErvo-
HanbHbIX A3blkoB’, «L'enseignement du flamand
occidental monte en puissance» ‘llpenogasa-
HWe 3anagHodnamaHackoro Habupaet cuny’, «Le
flamand est reconnu comme langue régionale
en France, il pourra y étre enseigné» ‘®na-
MaHOCKMIA NPU3HaH pervoHanbHbIM  SI3bIKOM
®paHuun, ero MoxHo BygeT npenogasaTy’, «Le
flamand occidental a la conquéte du Nord» ‘3a-
nagHocdnamaHackuin — 3aBoeBbiBaeT  Cesep’.
[axe Tam, roe ynomMuHarTCs MCTOpPUYECKME
TPYLHOCTWU, OHWU CryXaT KOHTPACTHbIM (POHOM,
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OTTEHSIIOLLMM HbIHELLHUI NPOrpecc: 3aronoBoOK
OfHOM u3 cTaTen NpsAMO pPe3lMUPYET MNpown-
OeHHbIn NyTb — «Dans les Hauts-de-France,
retour sur 18 ans de combat pour la recon-
naissance du flamand a I'école» ‘B O-ge-PpaHc
BCMOMMHAKT O BOCeMHaguatu rogax 6opbObl
3a npu3HaHue namaHackoro B wkone’. JT1oT
AVCKYpPC aKTMBHO MNOAKpennsieTcs  Komude-
CTBEHHbIMW MOKasaTensamMu (YNCNO LUKOM, y4ye-
HUKOB, KOMMYH-NOAMMWCAHTOB) M MNEepPCneKkTuB-
HbiMK nnaHamu (co3gaHue Office public, pac-
LMpeHne NpenoaaBaHnsa 40 YHUBEPCUTETCKOro
ypoBHS1). Kpome TOro, XypHanucTbl anennupy-
0T K 3MOLMOHANBbHOMY COCTOSIHUIO aKTUBWCTOB:
ceHatop XK.-[1. [lekynb onucbiBaeT npusHaHue
A3blka KaK pesynbTaT MHoroneTHen GopbObl:
«C'est une forme de soulagement. On n'a pas
faibli pendant 18 ans» ‘OTo cBoero poga 00-
nerdyeHne. Mbl He cpgaBanvcb BOCEMHagUaTb
net’. OTAenbHy0 rpynny COCTaBMSKT cTaTby,
dUKCUpyoLme HOBbIE CMMBOMMYECKUE MPOPbI-
Bbl: BbIXOA4 HOBOro u3gaHusa cnoeapsa «Le
nouveau Grand dictionnaire du flamand occi-
dental est sorti !» ‘HoBbli Gonblioi cnoBapb
3anagHodnamaHgckoro onybnukoeaH’, nepe-
BOo4 KOoMukca O TWHTMHE Ha dnamaHAaCKui,
a rnaBHOe — OTKPbITME KYPCOB B YHMBEpPCUTETE
Jlvunna, 4To nogaetcsa kak uctopmnyeckoe cobbil-
Tme «C'est une premiéerel» ‘3TO npembe-
pal’. 3ToT Anckypc pucyet obpas s3bika, KOTO-
pbIi HE NPOCTO COXPAHAETCH, a YBEPEHHO pac-
wmMpsieT CBoe nNpucyTcTBue B obOpasoBaHum,
KynbType Y MacCOBOM CO3HaHUM.

TecHo nepennetaetcsa C 3TUM AUCKYPCOM
cTpaterns UHcmMuMmMyuyuoHaslbHO20 [puU3Ha-
HUs1 U leeumMuMayuu, cmMeLLas akueHT ¢ aMo-
Uun Ha cpopmManbHO-NPaBOBY0 aprymMmeHTauuio.
KypHanuctbl TwaTenbHO (OUKCUPYIOT Kaxabln
war 6ropokpaTtmyeckon npouenypsl: «le flamand
est inscrit dans le Bulletin officiel de I'Education
nationale en France» ‘onamaHACKNU BHECEH BO
OdwuuymanbHbin  GonneteHs  MuHucTepcTBa
HaumoHarnbHoro obpasoBaHusa OpaHumn’, «La Ré-
gion a lancé la procédure pour signer la
convention constitutive du futur office public»
‘PervoH 3anyctun npoueaypy noanucaHus
yuypeguTenbHoro cornaweHus O6yayuwero o6-
wectBeHHoro 6ropo’, «L'Office public de la
langue flamande a été créé suite a un vote en
commission permanente» ‘OblecTBeHHOe Gto-
po crnamaHAcKoro sisblika OblNO co3gaHo Mo
nTOram rofiocoBaHust B NOCTOSIHHON KOMUCCUN'.
Ocoboe BHMMaHue yaensieTcs ponu rocygap-
CTBEHHbIX MapTHEPOB pernoHa, MWHU-
CTepcTB, akagemuin. Takor ANCKYPC BbINOMHAET
OBOWHYI0 (DYHKLIMIO: OH CHUMAET C A3blka SAprbIK
«naTtya» (patois — dpaHLy3Ckun TepMuH ans
YHUYMDKUTENBHOIO OMUCaHus A3blka MM gua-
nekTa, «rpybasi ucnopyeHHas peyb»), BCTpau-
Basi ero B pecnybriMKaHCKyt0 HOPMATUBHYIO CU-
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CTEMY, U OOHOBPEMEHHO AEMOHCTPUPYET Ynta-
TEen, 4TO 3awuTa A3blka — 39TO He Mapru-
HanbHasi UHWUMaTMBa, a NermTuMHas rocygap-
CTBeHHas nonutuka. MNokasateneHbl CrioBa BuLe-
npesugeHTa permoHa ®. [lekoctepa: «il s'agit de
la reconnaissance par la République de votre
travaily ‘peyb npoét o npusHaHum Pecnybnukon
Ballero TpyAda', NogvYepKMBaioLLmMe CMMBOMNMYE-
CKui kanuTan ocumumansHoro ctatyca. Hapsagy ¢
odmumanbHON nerMTumMaumneni B Kopnyce npu-
CYTCTBYET U «HApOA4HasA NnerntumMauunsa»: AaHHble
O MOMynsipHOCTU A3blka Ha obpasoBaTenbHbIX
nnartdgopmax, pocT yucna B3poChbiX, 3anvcbiBa-
IOLLIMXCS HAa KypChbl, 1 A0BPOBONbHasA MHULMATUBa
KOMMYH MO yCTaHOBKE ABYS3bIYHbIX NaHHO — BCE
3TO JOMOMHSAET MHCTUTYLMOHANbHYI KapTUHY W
cosfaeT obpas A3blka, NoAAePKUBAEMOrO KCHU-
3y». B kadecTtBe gokasatenbctBa ahdEeKTUBHO-
CTW 3TOW MONUTUKM B CTaTbsX NPUBOAATCS KOH-
KpeTHble uudpbl: 3a 20 neT 4nucno napTHepoB
denepaumm Beipocno ¢ 5 oo 12, a 51 kommyHa
oKkpyra yxe nognucana xaptmio «Oui au fla-
mand» ‘[da dpnamaHgckomy’. 3Tn craTucTnye-
CKMWe [aHHble CnyxaT aprymeHTOM B MOsb3y
YCMNELIHOCTM UHCTUTYLIMOHANBHOIO Kypca.
HAuckypc obpa3zoeamenbHOU U Kylb-
mypHoU nepeda4u cOCpefoTOMEH Ha MpaKTu-
Yeckux acnektax obyyeHus: MeToauKax, KOsu-
4YecTBe KypCcOB, YPOBHE BIafeHuWsl, BO3PaCTHbIX
rpynnax. MHoOrouyMcneHHble ctaTby ONUCLIBAKOT
KOHKpEeTHble LUKOMbHbIE NpoekTbl: «Les éléves
de CM1 et CM2 se sont lancés dans Il'appren-
tissage du flamand occidentaly ‘Yyenunku 3-ro n
4-ro KnaccoB HayarbHOW LLKOMbI NPUCTYNUN K
n3yyeHuno 3anagHodnamaHAackoro’; accouua-
unsa SOS Blootland coobuaeT, 4To ypoku uayT
«dans 28 communes» ‘B 28 koMMyHax', a ee
npegctaeutenb ytouHsieT: «Nous comptons
environ 66 éleves adultes cette année» ‘B aTom
rogy y Hac okono 66 B3pocCrbIX YY4eHUKOB'. Ak-
TMBHO NponaraHamMpyeTcs nges 0 ToM, 4YTo M3y-
YeHue pernoHanbHoro sA3bika obneryaet ocBo-
€Hue ApYrnx repMaHCcKMX 3blKOB: OAHa M3 npe-
nopaBaTenbHUL, OOBACHAET, YTO «c'est aussi un
tremplin pour d'autres langues», n NOACHseT,
yTo «cela facilite I'apprentissage de l'anglais et
de l'allemand» ‘aT0 ewé v TpamnnuH gns apy-
rMx $3blKOB... 3TO obneryaet M3y4YyeHWe aHr-
NNIACKOTO N HemeuKoro'. OTOT AUCKYPC OeCTur-
MaTU3MpyeT A3blK, NPEACTaBNAs ero He Kak ne-
PEXWUTOK MPOLUSIOro, a Kak MOSIe3HbI UHCTPY-
MEHT B COBPEMEHHOM MMWpe, B TOM 4ucre Ans
TPYLOYCTPOWCTBA B MPUIPaHUYHbLIX PErMOHax.
B ctatbe, o3arnaeneHHon «Un atout pour trou-
ver du travail» ‘Kosblpb ans noucka pabotsl’,
3TOT nparmMaTUYeCKUn acnekT NpsiMO YBSA3biBa-
€TCA C 3KOHOMWYECKUMM BbIrogamu: Npeacra-
BUTENb pernoHa oTMevaeT, 4Tto «le taux de
chémage est tres bas» (‘ypoBeHb 6e3paboTuupl
OoYeHb HU3KWUIN') BO dhrnamaHackon vactu benb-



Ynbauuukasn J1. A. Monutnyeckana nuHremctuka. 2026. N2 4 (118). C. 238-246

rMn, 4TO AenaeT 3HaHue A3blka NofesHbIM Ans
NnoTeHLManbHOro TpygoyCTpONCTBa B COCEAHEM
pervoHe. ObpasoBaTenbHbIi ANCKYPC BbIXOOAUT
3a npegenbl LIKOMbHOW Mporpammel. Bo-nep-
BblX, B kopnyce cukcupyeTtcst heHOMeH 3arpa-
HWYHOrO OOyyeHus: dpaHLy3CKMe poanTenm
oThalT geten B 6enbruickme LIKOMbI Ans no-
Ny4YeHNss UMMEPCUBHOTO 0OpasoBaHUSA Ha HU-
OepnaHacKOM 4A3blKe, YTO CTaHOBUTCH KOCBEH-
HOW KPUTMKOW HeOOCTAaTOYHOCTM (OpaHLly3CKON
cuctembl. Bo-BTOpbIX, B KadecTBe obpasoBa-
TeNbHbIX PEecypCcoB YMNOMWHAKOTCHA HE TOMbKO
LLIKOMbI, HO N paano, NPUNOXeHUa Ans usyde-
HUS1 SA3bIKOB, TYpUCTUYECKWE MpaKkTuku (OBy-
A3blYHbIE 3KCKYpCUM) U gaxe kKade, rae A3biK
nepegaetcs ycTHo. OTo npugaeT obpasoBa-
TEenbHOMY AMCKYpCYy MHoroobpasve v BbiBOOUT
ero n3 cyrybo gopmMarnbHOro KOHTeKcTa.

HanmeHee 4acTOTHOW, HO 3HA4YMMoOWn AOns
3MoUMOHanbHOro doHa BbICTyNaeT cTpaTervs
JloKasibHOU udeHmu4YyHocmu, rae s3blk npeg-
CTaeT yXXe He Kak OOBbEKT MOMUTUKK, a Kak Nn4-
Hag NaMmsaTb U cnocob KynbTypHOM CaMoOuAeEH-
Tudumkaumm. OHa nposBnseTca B onybnuko-
BaHHbIX B NPECCe MHTEPBbLIO C HOCUTENAMMU, rae
A3bIK CBS3bIBAETCS C OETCTBOM, CEMbeW, Ae-
pPEBHEN, «TaWHbIM KOOOM» CTapLUMX MOKose-
HUK. Hanpumep, B OOHOW cTaTbe WUHTEpPBbLIOEP
BcrnoMuHaet: «J'entendais constamment cette
langue quand j'étais enfant, elle m'intriguait.
C'était un peu comme quelque chose d'inacces-
sible, de réservé aux adultes, un code qu'ils
partageaient entre eux et dont on nous tenait a
I'écart, nous les enfants» ‘1 NOCTOSAHHO Cribl-
wan aToT SA3blK B AETCTBE, OH MEHSI UHTPUro-
Ban. 310 GbINIO HEMHOIO MOXOXE Ha YTO-TO He-
AOCTYMHOe, NpefHas3Ha4YeHHOe AN B3pOCIbIX,
KOA, KOTOPbIM OHU OeNUNNCh Mexay cobon u ot
KOTOPOro Hac, AeTew, Aepxanu B CTOpPOHE'.
B opyron ctatbe ofHa U3 MaTepen y4valimxcs
roBopuT: «Le flamand, c'est notre langue, notre
terroir, notre histoire. Ce sont mes origines
profondes» ‘®namaHackMi — 3TO Hawl A3blK,
Halwa 3emrns, Hawa uctopus. ATo Mou rnyo6uH-
Hble KOPHW’. 3Ta MOEHTUYHOCTb BbIPaXXaeTCs U
Yyepes ropoacKyro cpeay: B CTaTbsX OMUCbIBaET-
Csl yCTaHOBKa OBYs3blYHbIX NMAHHO Ha Bbe3de B
KOMMYHBbI, FAe XUTENN cammn NposiIBISOT UHULMA-
TUBY, @ MeCTHasl TOMOHMMWKA CTaHOBWUTCH 3pu-
MbIM CUMBOJIOM MPUHAOIEXXHOCTU K KOHKPETHOMY
A3bIKOBOMY, @ 3Ha4MT M KynbTypHOMY Kogy. [lac-
CaXW C NWYHBIMU BOCMOMUHAHMUAMK HOCUTENEN
A3blka BCTPEYalTCsl 3NM30AMYeCKU, ODObIYHO B
KayecTBe SMOLMOHANBHOM OKPaCKM K OCHOBHOMY
HappatuBy O BO3poxaeHun. OHM He co3paroT
MENaHXONMUYHOro UM 3K30TMYecKoro obpasa,
ackopee npuaalT S3blKy CyObEKTUBHYK LEH-
HOCTb, MOTMBMPYHOLLIYIO €70 COXPaHEHME.

B kopnyce, Hapsgy ¢ AOMWHMPYIOLWMM Or-
TUMUCTUYECKMM  HappaTMBOM, MNPUCYTCTBYET
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n duckypc mpeeoau. B psage nybnukauun 3By-
yaT CcKenTuyeckue OueHKN 3PPEKTUBHOCTU
npegnpvHUMaembix mMep. Hanpumep, B ogHON
n3 ctaten npusoguTcs pennuvka: «On ne sauve
pas une langue avec trente minutes de cours
par semaine» ‘FA3blk He cnacalT TpuauaTbio
MVHYTamMu 3aHATUI B Hegento'. B gpyrmux maTte-
pvanax cuTyauus ¢ 3anagHodgrnamaHackum xa-
pakTepu3yeTcs Kak «COCTOSIHWE KIMHUYECKOW
cmeptn», a MuHuctepctTBo obpasoBaHus 06Bu-
HAEeTCS B NACCMBHOM OXWAaHWM yxoda nocrneg-
Hero npenogasaTens Ha neHcuio. lNosiBnsieTca
nekcuka ytpartbl: «derniers locuteurs» ‘nocnepn-
HWe HocuTenw', «patrimoine qui se perd» ‘yTpa-
ynBaemoe Hacregue’. OTOT OUCKYPC TpeBOrv
BbINOMHSAET BaXKHYIO (DYHKLMIO — OH Hanomu-
HaeT O pa3pbliBE MeXAY WUHCTUTYLMOHaMNbHbIMM
ycrnexamMmuM W peanbHOW MPaKTUKOM si3blka, He
Nno3Bonss MeAUAHON KapTUHE CTaTb NOMHOCTBIO
WNNIO30PHON.

Ocoboro BHMMaHWS 3acnyxvBaeT TpaHc-
rPaHUYHbIV acnekT, KOTOpbIA He npeacTasnseT
cobon oToenbHOW AMCKYPCMBHOW cTpaTeruum, a
BbICTYMaeT Kak CKBO3Has Tema, MpOHM3bIBalo-
Lwasi Bce yeTbipe cTpaternn. AToT acnekT npo-
ABMNSIETCA B HECKomnbkux copmax. Bo-nepsbix,
NIMHIBMCTMYECKAs TPaHCIPaHWYHOCTb: A3blK BO
®paHuMKM NpeacTaBneH kak yacTb bonee Kpyn-
Horo 3anagHodnamaHACKOro apeana, oxBaTbl-
Batowlero benbruto n HuagepnaHgpl, YTO MeHSET
ero crtatyc C «MapruHanbHOro natya» Ha «pe-
rMMOHarnbHbIN BapuaHT KPYMHOro €BpOMEencKoro
A3blkay. Bo-BTOPbLIX, KynbTypHO-MeaniHasa TpaHc-
rpaHnYHOCTL: Genbrunckme Tenecepuansl Ha
3anagHonamaHgckoM Co34arT Moy Ha s3blK,
a OGenbrunckme TypucTbl, nNpuesxawwue BO
dpaHuy3ckyto PnaHapuo, CTUMYNUPYOT MecT-
HbI UHTEPEC K A3bIKY.

KonnyecTBeHHbIN aHanm3 NeKCUKn kopryca
He3aBMCMMO MOATBEPXKAAET ONUCaHHble Kaye-
CTBEHHblE TeHAeHUMN. YacToTHbI aHanm3 (6e3
yyeTa MECTOMMEHMWI, apTUKIEN, CO30B, Npea-
MIOroB M BCMOMOraTenbHbIX rnarosibHbIX hopm)
nokasbiBaeT, YTo cTurmatmsmpyrowee obosHa-
yeHue «patois» ‘ToBOpP’ HE BXOAMT Aaxe B TOM-
30 cambIx 4acTOTHbLIX CMOB Kopnyca, npu 3ToM
nemma «régional» ‘permoHanbHbIN’ 3aHUMaeT
TpeTbe MecTo (283 BxoXgeHus)) — 9TO MOA-
TBEPXKOAET BbIBOL O BbITECHEHUUN YHUUMKM-
TENbHOW TEpPMUHOMOrMM HopmaTuBHoOW. [loka-
3aTenbHO U TO, YTO MHCTUTYLMOHANbHASA NEKCU-
Ka «instituty ‘mHcTUTYT, «Office» ‘Gropo’, «pub-
lic» ‘obLlecTBeHHbIN', «national» ‘HauuoHanbHbIA',
«région» ‘pernoH’, «éducation» ‘obpasoBanue’,
«enseignement» ‘npenogasaHue’, «école» ‘Liko-
na’, «cours» ‘3aHATUS’ 3aHMMaeT AeBATb U3
TpMALATM NO3NLNA PEWTUHTa, a NeKcuka ObiTo-
BOr0, CEMEWHOr0 MM MEXITMYHOCTHOIO niaHa
B TON-30 NpakTU4ecKn OTCYTCTBYET, — 3TO KO-
NMYECTBEHHO NoAaTBepXxaaeT HabnogeHve o6
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WHCTUTYLMOHANBHOM, @ He NUYHOCTHOM Xapak-
Tepe LOMUHMPYIOLEro MeguMnHOro HappaTuea.
OTgeneHOro BHMMaHusA 3acnyXuBaeT BbiCOKasi
YacTOTHOCTb JieKceMbl «picardy» ‘nMKapacKuin’
(101 BxoxgeHue), oTpaxarowasi YCTON4YMBYHO
TEHAEHUMIO cpeaun >XYpHanucToB paccMaTpu-
BaTb 3anagHodnamaHacknuii B NOCTOSAHHOM CO-
nocTaBfneHun ¢ CoOCeQHUM pPernoHanbHbIM A3bl-
KOM, a He n30nmpoBaHHO. KOCBEHHbIM LUTPUXOM
K ONMMCaHHOMY BblLLlEe AUCKYPCY TPEBOMM MOXHO
cumtate M nonagaHne B TON-30 Hapeuuns
«encore» ‘elwlé’ (66 BxOXxaOeHWM) — OHO pery-
NSPHO  CONpPOBOXAAeT KOHCTPYKUMUM Bpoae
«encore parlé» ‘elwé mncnonbayemblin’, «encore
quelques locuteurs» ‘ellé HECKONbKO HOCUTE-
new’, NpMBHOCHA OTTEHOK BPEMEHHOCTU U yOblI-
BaHug; camo no cebe 310 HabnogeHve He Oo-
KasblBaeT Hanuume OTAEeNbHOW OUCKYPCUBHOW
cTpateruu, HO ykasblBaeT Ha TO, YTO MOTUB
«noKka eweé» npucyTCTBYyeT B Kopnyce Ha
YPOBHE 4aCTOTHOWM NEKCUKU, a HE TONbKO B OT-
OEnbHbIX LMTaTax.

BOMPOC O CTATYCE:
A3bIK UNU OUANEKT?

B cocegHen benbrun npaktnyeckn aHano-
MMYHBI MOWOM, pacnpocTpaHeHHbI B 3anaj-
Hov dnaHapumn, BOCNPUHUMAETCH KaK AuanekTt
HugeprnaHackoro ssblka. Bo ®paHummn xe OH
UMEHYETCS WMEHHO $3bIKOM «la langue
flamande» ‘dnamaHackmii s3biK unu «le fla-
mand de France» ‘cpaHuy3ckuin dnamanHa-
CKkui’. 3TO TEPMMHONOTMYECKOe pasnuyve OT-
HIOOb He Cry4YanHO: OHO OTpaxaeT MPUHUUNU-
anbHO pasHble COLMOMUHIBUCTMYECKUE U NOMK-
TUYECKMe KOHTEKCTbl. B ©enbrumckom cnyyae
3anagHonamMaHACcKuii BCTPOEH B Mepapxuio
HUOEeprnaHOCKUX AManeKkToB M COOTHOCUTCH C
HOPMaTUBHbLIM HUAEPNaHACKUM Kak MUCbMEeH-
HbIM cTaHgapToMm. Bo dpaHuysckom cny4dae
Takoro craHgapTa HeT: CBfA3b C HuAepnaHa-
CKUM [aBHO pasopBaHa, 4YTo AeriaeT ero B us-
BECTHOW CTENeHn CamMoCTOATENbHON SA3bIKOBOW
eAMH1LEeNn B BOCMPUATUN HOCUTENEN.

B u3yuyeHHOM kopryce meamnaTeKkCcToB BO-
npoc O cTaTtyce A3blka MW AnanekTa oKkasbiBa-
€TCA OOHUM M3 CaMbIX MOMUTUYECKN HarpyXeH-
HbIX. Jlekcuyeckun BbIBOp CTAHOBWUTCS Mapke-
poM ngeonorn4yeckon nosvumu. PernoHanbHas
npecca v uU3faHus, NogaepXxuBaloLine s3bIKo-
BOE BO3poOXeHue, nocrnefoBaTeribHO UCMNOoMb-
3ytoT «langue» ‘Aa3blk’ 1 «langue régionale» ‘pe-
rMOHanbHbIN A3bIK, anennupys K 3akoHy Mona-
Ka M oduuManbHbIM LUPKYNSpaMm MWHUCTEP-
cTBa obpasoBaHus. [lokasaTeneH 3arofioBoOK:
«Le flamand est reconnu comme langue régio-
nale en France» ‘®namaHackun Npu3HaH peruv-
OHanbHbIM A3bIkKOM ®PpaHuMn’ — 3gechb yTBep-
XOeHue cTatyca nogaeTcs Kak CBepLUMBLUMNCSA
dakT, a cam BbIObOp croBa «langue» BbINOMHSA-
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eT nepdopMaTUBHYI0 (PYHKLMIO: OH HE CTONbLKO
ONUCLIBAET peanbHOCTb, CKOMbKO KOHCTPyMpyeT
ee. [MokasaTenbHO M TO, YTO SABHO YHUYMXM-
TenbHas pamMKa «ucyesarLwero natya», KOTo-
Pyl0 MOXHO Obinio 6bl OXXMaaTe B CKEMTUYECKNX
mMaTepuanax obLeHauMoHanbHoM mnpecchl, B
N3y4YeHHOM KOprnyce MpakTU4YecKku He BCTpeda-
eTcd: Aaxe CTaTbW, OPUEHTMPOBAHHbLIE HA LUU-
POKyt0 bpaHLy3CKyl0 ayauToputo, FOBOPAT O
A3blke B HEeWTpanbHO-6GnaroxenaTenbHOM K-
ye, Hanpumep: «Langues régionales : long-
temps boudés, le flamand et le picard enfin re-
connus par I'Education nationale» ‘pervoHans-
Hble $A3blkM: JOAro 06Xxo4uMble  CTOPOHOW,
dnamaHACKMA U NUKapACKMIA HaKOHeL, nNpusHa-
Hbl MUHUCTEpCcTBOM 06pasoBaHus’. Tem cambiM
bopbba 3a TepmuHOMoOrMlO B Megua — 93TO
bopbba 3a NerMTMMHOCTb: Ha3BaTb A3bIK «A3bl-
KOM» — 3Ha4uT MpU3HaTb 3a HUM NPaBo Ha Cy-
LLlecTBOBaHMe B nybnnyHon caepe.

3AKIIOYEHUE

ConocrtaBneHne UCTOPUYECKOW U CcoBpe-
MEHHOW YacTen uccrefoBaHust obHapyxuBaeT
CTPYKTYPHYIO CUMMETPUIO: N PEXMM S3bIKOBOIO
nogaesneHms XIX—XX BB., U HbIHELLIHUIA PEXUM
WHCTUTYLMOHANbHOIO MPU3HaHUS YCTPOEHBI MO
OAHOW 1 TOW e Nornke ceepxy BHM3. PelleHune
0 cyabbe s3bika B 060MX crnyvyasx npuHUMaloT
rocyjapCTBEHHbIE aKTOPbl (3aKOHOAATENM, LUKOMb-
Has agMUHWUCTpaUUs, a CErogHs — pervoHanb-
Hble BNacTW W XXypHanucTbl), @ He camn HOCU-
Tenu. MeHseTcsa 3Hak (3anpeT CMeHsieTcs noa-
OEPXKKOW) N MeHAeTCs AEeNCTBYIOLWUA CyObekT
(agMUHUCTpaLMsA W LWKOMa Ha mpeccy U acco-
uuaumm), HoO He cama Mogerb: UGUoM ocTaeTcs
OOBEKTOM YYXMX pELIeHUWA, a He CTOPOHON
avanora. lNokasaTenbHO, YTO U B COBPEMEHHOM
MeOUMHOM Kopryce psooBOM HOCUTENb Pedko
BbICTynaeT CyObeKTOM MOBECTBOBaHUA: royioc
3aKpenneH NperMyLLIECTBEHHO 3a ceHaTtopamu,
BULEe-NPe3NAEeHTaMN PErMoHOB U NpeacTaBuTe-
nsMM accoumauuin, npu TOM 4YTO CaM roBOpSi-
UMM Ha A3blKe YernoBeK MOSABMSETCS B TeKCTax
3ANM304MYECKN U NOYTU Bcerga B PyHKUMKU Wr-
nocTpaunn, a He gencteytowero nuua. OTcto-
Aa 1 BTOPOW BbIBOA: comnocTaBneHne paHuys-
CKkOro 1 6enbrmnckoro crnyyaes mMokasbiBaeT
HecoBMnageHue mMexgy IpUANYECKUM CTaTycoMm
namoma u ero OeVCTBUTENbHOM XKU3HECnocob-
HOCTbIO, TO ecTb Bonee CKpOMHbIV cTaTyc guna-
nekta B benbrnum He MellaeT A3bIKY COXpaHATb
NMUCbMEHHYIO HOPMY W NUTEpaTypHyl Tpagu-
uuo, Torda Kak Mpu3HaHue «S3bIKOM» BO
®paHumMmM cocyecTByeT C MOYTM MOSMHbIM 06-
PbIBOM MEXMNOKOMNeH4Yeckon nepegayn. Hako-
HeLl, NOCKOMNbKY Mpecca no CBOew npupoge pa-
B6oTaeT c cobbITUAMKM, a He mpoueccamu, ecTb
OCHOBaHWsi OXupaTb, YTO WHTEpPEC K Teme,
CMpOBOLUMPOBaHHbIA 3akoHOM Monaka, 6yget
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3aTyxaTb MO Mepe oTAaneHus oT paTbl ero
NPUHATKSA, U TOorAa camasi TpygHas JyacTb pabo-
Tbl, MAHOMEPHOE BO3BPALLEHUE S3blka B MO-
BCEAHEBHYO KOMMYHUKALMIO, PUCKYET OCcTaThbCs
BHE MOMs 3peHUst Tex caMbIXx Meana, KoTopble
CErofHs 0 HEM C 3HTY3Ma3MOM MULLIYT.
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